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				Le Dictionnaire bilingue de l’édition a connu deux éditions : la première en 1977 et la deuxième en 1993. Avant son décès, en 2009, Philippe Schuwer pensait déjà à une actualisation qu’il n’a malheureusement pas eu le temps de réaliser. Alors que la dernière édition s’épuisait, nous nous sommes rapprochés de Martine Schuwer, sa fille, pour lui proposer de reprendre le flambeau. Angliciste, linguiste, lexicographe, professeur des universités, ses recherches ont, entre autres, porté sur la langue anglaise de spécialité. Auteur d’un dictionnaire bilingue de l’environnement et de l’écologie, elle avait donc toutes les compétences nécessaires.

				Nous lui savons gré d’avoir surmonté ses appréhensions à l’idée de marcher ainsi sur les traces de son père. Avec son regard nouveau, elle a revisité les entrées et effectué une importante mise à jour, notamment en ce qui concerne les techniques qui ont beaucoup évolué, l’Internet qui n’était jusque-là qu’abordé et le livre électronique qui n’en était qu’à ses prémices.

				L’édition a toujours été un métier dans lequel les relations internationales jouent un rôle primordial. À l’heure de la mondialisation, cette nouvelle édition du Dictionnaire bilingue de l’édition poursuit son objectif d’aider tous ceux qui travaillent dans le livre à communiquer avec leurs homologues étrangers.
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				Préface

				

				

				

			

			
				Où commence et où finit le vocabulaire utile dans l’univers du livre? Avec un peu d’humour, on pourrait répondre «nulle part». En effet, la recherche éditoriale, les arts visuels, l’informatique, la production, le juridique, le domaine commercial et la distribution, les relations publiques, les droits étrangers– sans omettre l’alliance avec l’audiovisuel– forment un champ contrasté de termes et d’expressions. Ainsi l’absence de frontières fixes est-elle la première difficulté du lexicographe...

				La seconde, plus redoutable, tient au fait que les langages des techniciens sont à la fois si précis et si multiples qu’ils changent de sens d’un secteur éditorial à l’autre, voire d’une maison à l’autre.

				De plus, en ces dernières décennies, les industries graphiques et électroniques ont créé leurs propres langages; et pour complexifier les choses, elles ont curieusement récupéré des termes pluri-séculaires... en les détournant souvent de leur sens consacré. Dans cette mouvance, désigner leurs acceptions relève d’un exercice périlleux.

				

				Philippe Schuwer

				Mars 1993

			

		

	
		
			
			
				abbreviations




				
					
						
								
								abbr.

							
								
								abbreviation

							
						

						
								
								adj.

							
								
								adjective

							
						

						
								
								advert.

							
								
								advertising

							
						

						
								
								audiov.

							
								
								audiovisual

							
						

						
								
								biblio.

							
								
								bibliography

							
						

						
								
								bind.

							
								
								binding

							
						

						
								
								cin.

							
								
								cinema

							
						

						
								
								comm.

							
								
								commercial

							
						

						
								
								data process.

							
								
								data processing

							
						

						
								
								fin.

							
								
								financial

							
						

						
								
								G.B.

							
								
								Great-Britain

							
						

						
								
								jur.

							
								
								juridical

							
						

						
								
								n.

							
								
								noun

							
						

						
								
								photo.

							
								
								photography

							
						

						
								
								photocomp.

							
								
								photocomposition

							
						

						
								
								photoengr.

							
								
								photoengraving

							
						

						
								
								pl.

							
								
								plural

							
						

						
								
								print.

							
								
								printing

							
						

						
								
								stereo.

							
								
								stereotyping

							
						

						
								
								typogr.

							
								
								typography

							
						

						
								
								TV

							
								
								television

							
						

						
								
								U.S.

							
								
								United States

							
						

						
								
								v.

							
								
								verb

							
						

					
				

			

			

			

			

			
			
				abréviations




				
					
						
								
								abr.

							
								
								abréviation

							
						

						
								
								adj.

							
								
								adjectif

							
						

						
								
								audiov.

							
								
								audiovisuel

							
						

						
								
								bibliogr.

							
								
								bibliographie

							
						

						
								
								cin.

							
								
								cinéma

							
						

						
								
								comm.

							
								
								commercial

							
						

						
								
								fig.

							
								
								figuré

							
						

						
								
								fin.

							
								
								finances

							
						

						
								
								G.B.

							
								
								Grande-Bretagne

							
						

						
								
								impr.

							
								
								imprimerie

							
						

						
								
								inf.

							
								
								informatique

							
						

						
								
								jur.

							
								
								juridique

							
						

						
								
								n.

							
								
								nom

							
						

						
								
								n.f.

							
								
								nom féminin

							
						

						
								
								n.m.

							
								
								nom masculin

							
						

						
								
								pap.

							
								
								papeterie

							
						

						
								
								photo.

							
								
								photographie

							
						

						
								
								photogr.

							
								
								photogravure

							
						

						
								
								pl.

							
								
								pluriel

							
						

						
								
								prop. litt. et art.

							
								
								propriété littéraire et artistique

							
						

						
								
								pub.

							
								
								publicité

							
						

						
								
								syn.

							
								
								synonyme

							
						

						
								
								typogr.

							
								
								typographie, 
typographique

							
						

						
								
								TV

							
								
								télévision

							
						

						
								
								U.S.

							
								
								États-Unis

							
						

						
								
								v.

							
								
								verbe

							
						

					
				

			

		

	
		
			
				a

			

			
				AFNOR Abbreviation for: Association française de normalisation.

				API Abbreviation for: Alphabet phonétique international.

				✦

				À PLAT (Livre) qui s’ouvre bien à plat: open flat. (bind.).

				Impression à plat : flatbed printing.

				Procédé d’impression à plat : planographic printing, planography.

				Reliure favorisant l’ouverture du livre à plat: flat binding.

				À TRAVERS LA FEUILLE Strike-through, show-through. (inking).

				ABANDONNER Release (to), surrender (to), renounce (to). (jur.).

				ABATTRE LES MARGES (d’un livre) Cut down (to).

				ABAQUE Abacus.

				ABAT-FEUILLE Delivery rake.

				ABÉCÉDAIRE Alphabet primer.

				Abécédaire illustré: picture ABC.

				ABÎMÉ,-E Damaged, hurt, worn.

				Cliché abîmé, plaque abîmée: batter.

				Livres abîmés: damaged books, hurt books (U.S.), hurts, soiled copies/ books.

				Papier abîmé: retree.

				ABÎMER Damage (to), hurt (to), spoil (to). (paper/ book).

				ABONNÉ,-E Subscriber.

				Fichier d’abonnés: subscription file.

				ABONNEMENT Subscription.

				Bulletin d’abonnement: subscription form.

				Contrat d’abonnement: sale upon previous order.

				Interrompre un abonnement: to drop/ to cancel a subscription.

				Renouveler un abonnement: to renew a subscription.

				ABONNER (S’-) Subscribe (to).

				ABOUTISSEMENT Issue.

				ABRASIMÈTRE Rub proof tester.

				ABRASIVITÉ Abrasiveness. (paper).

				ABRASION Abrasion.

				Résistance à l’abrasion: abrasion resistance.

				ABRÉGÉ,-E adj. et n.m.

				• adj. Abridged.

				Édition abrégée: abridged edition.

				Édition non abrégée: unabridged edition.

				• n.m. Abridgment, compendium, digest, summary, abstract, epitome.

				ABRÉGER Abbreviate (to), abridge (to), digest (to), foreshorten (to), summarize (to), epitomize (to).

				ABRÉVIATION Abbreviation.

				ABRÉVIATEUR Abbreviator.

				ABSORBANT,-E Absorbent.

				Papier absorbant: absorbent paper.

				ABSORBER Absorb (to). (paper, fin.).

				ABSORPTION Absorption. (penetration of a liquid, optics, fin.).

				ABSTRAIT,-E Abstract.

				ACADÉMIE Academy.

				ACCENT Accent.

				Accent aigu: acute accent.

				Accent circonflexe: circumflex accent.

				Accents grammaticaux: grammatical accents.

				Accent grave: grave accent.

				Accent séparé: floating accent (G.B.), loose accent, piece accent (U.S.).

				Accent tonique: stress, stress mark.

				Clavier français avec accents: azerty keyboard.

				ACCENTUATION Accentuation.

				ACCENTUER 1. Accentuate (to).

				2. Display (to). (to make prominent).

				ACCEPTATION Approval, acceptance, acknowledgment.

				À l’acceptation du manuscrit achevé: on acceptance of the completed manuscript.

				Présenter une traite à l’acceptation: to present a bill for acceptance.

				Sous réserve d’acceptation (à titre d’essai) : on approval, subject to approval.

				Une double page pour acceptation: a double page for approval.

				ACCEPTER Approve (to).

				Accepter un manuscrit aux fins d’édition: to accept a manuscript for publication.

				ACCÈS Access.

				Accès direct: direct access, random access. (data process.).

				Accès multiple : multiple access. (data process.).

				ACCESSION Adherence. (convention).

				ACCOLADE Brace, bracket. (typogr.).

				ACCOLURE Band. (bind.).

				ACCORD Agreement, convention, settlement (jur.).

				Accord de l’auteur: author’s agreement.

				Accord de Florence: Florence agreement. (jur.).

				Arriver à un accord: to arrange/ to reach an agreement.

				Convenir d’un accord avec: to make an arrangement with.

				Passer un accord: to make an agreement.

				ACCORDÉON Concertina fold, accordion pleat, accordion fold. (bind.).

				Imposition en accordéon : folding leaflet imposition.

				Pliage en accordéon : accordion folding.

				Plier en accordéon: to fold like an accordion.

				ACCRÉDITIF Credit.

				ACCROCHAGE

				1. Plating up, plate-fitting. (print.).

				2. Adhesion. (paper).

				ACCROCHE Catch phrase, kicker, teaser (U.S.), strap (G.B.). (advert.).

				ACCUSÉ DE RÉCEPTION Acknowledgment of receipt.

				ACCUSER RÉCEPTION Acknowledge (to) receipt.

				Accuser réception d’un manuscrit: to acknowledge receipt of a manuscript.

				ACÉTATE Acetate.

				Feuille d’acétate: acetate foil.

				Feuille d’acétate montée (sur un document à graver) : acetate overlay.

				ACHAT Buying, purchase.

				Achat au meilleur prix d’une édition (en dépit des aires de protection commerciale) : buying around.

				Achats de coéditions et d’œuvres de commande (responsable éditorial des-) : acquisitions editor, acquiring editor (U.S.). (coeditions, rights).

				Achat global/ groupé: package, package deal.

				Prix d’achat: purchase price.

				ACHEMINEMENT Routing.

				ACHETER Buy (to), purchase (to). (goods, rights,etc.).

				ACHETEUR Buyer, purchaser.

				Acheteur de livres (à titre personnel/ professionnel) : book buyer.

				Guide de l’acheteur: buyer’s guide.

				ACHEVÉ D’IMPRIMER/ D’IMPRIMÉ   Colophon.

				Le livre est achevé d’imprimer: the book is printed off (G.B.) = the book is printed in full.

				ACHÈVEMENT Completion. (collection, etc.).

				ACHEVER Complete (to), finish (to), end (to).

				ACIDE Acid.

				Acide nitrique: nitric acid, aquafortis (obsolete). (printmaking).

				Papier sans acide: acid-free paper.

				ACIDITÉ Acidity.

				ACIDULATION Etching (lith.).

				ACIDULER Etch (to).

				ACIER Steel.

				Gravure sur acier: steel-plate engraving.

				ACIÉRAGE Acierage, steel facing, steeling (U.S.).

				ACIÉRER Steel face (to).

				À-CÔTÉ 

				À-côté de coupe: offcut. (paper).

				À-côté de fabrication: side-run. (paper).

				ACOMPTE Account, advance.

				En acompte sur: sum on account.

				Acompte minimal: minimum down payment.

				Acompte d’un tiers (du montant) : one-third down.

				ACQUÉREUR Buyer, purchaser. (goods, rights).

				ACQUÉRIR Acquire (to). (jur.).

				ACQUISITION Acquisition. (act of acquiring/ something acquired).

				Responsable des acquisitions de droits/ d’œuvres de commande: acquisitions editor, acquiring editor (U.S.).

				ACQUIT Receipt.

				ACRYLIQUE Acrylic.

				ACTE(S) 

				1. Deed, memorandum, memoir. (document).

				2. Transactions, proceedings, acts, annals. (published records).

				ACTEUR Actor, player, performer.

				ACTIF Assets.

				ACTINIQUE Actinic.

				ACTION 

				1. Share. (fin.).

				2. Intenter une action: to prosecute. (jur.).

				ACTIONNAIRE Investor, shareholder.

				ACTRICE Actress.

				ACTUALITÉ Current affairs.

				D’actualité: topical.

				Livre d’actualité: topical book.

				Livres d’actualité publiés en des temps records: instant/ rush books.

				Thème d’actualité: live matter.

				ACTUEL,-ELLE Topical.

				ADAPTATEUR,-TRICE Adapter.

				ADAPTATION Adaptation.

				Adaptation abrégée: reduction.

				Adaptation d’un ancien texte: retelling.

				Adaptation en film/ cinématographique d’un roman: picture version/ screen adaptation of a novel.

				Adaptation pour la scène : dramatization.

				ADAPTÉ,-E Adapted.

				Adapté d’une œuvre originale française par: adapted from the original French work by.

				ADAPTER Adapt (to).

				Adapter en feuilletons: to serialize, to issue serially.

				Adapter un roman à la scène: to dramatize.

				ADDENDUM/ ADDENDA Addendum (pl.: addenda).

				La nouvelle édition comprend un addendum de 64 pages: the new edition includes a 64-page addendum.

				ADDITIF Additive, continuation.

				ADDITION 

				1. Addendum/ addenda. (supplement).

				2. Addition. (act/ process of adding).

				ADHÉRENCE Adherence, adhesiveness. (sticking to).

				Adhérence de la colle sur le carton: adherence of glue to board.

				ADHÉSIF,-IVE Adhesive.

				Adhésif à chaud: hot melt adhesive.

				Adhésif à froid: cold melt adhesive.

				Adhésif deux faces: double face self-adhesive.

				Adhésif pour films: strip film cement.

				Auto-adhésif: self-adhesive, self-sealing.

				Caractères adhésifs: (self-) adhesive types/ characters, adhesive lettering, pre-print (types).

				Colle adhésive: adhesive paste.

				Feuille adhésive: adhesive foil/ sheet.

				Feuilles couleur adhésives (pour maquettes) : colour/ color rub-down sheets, zip-a-tone ®.

				Film adhésif: adhesive film.

				Pouvoir adhésif: adhesive strength.

				Ruban adhésif noir (pour cadrage sur films) : black patch.

				ADHÉSION 

				1. Adherence, adhesion.

				2. Joining. (association).

				ADHÉSIVITÉ Adhesiveness.

				ADJOINT,-E Assistant.

				Directeur adjoint: deputy manager, assistant manager.

				Rédacteur/ éditeur adjoint: assistant editor.

				ADJUGER Award (to). (prize).

				ADMINISTRATIF,-IVE Administrative.

				ADOPTER Adopt (to). (ideas, school-books, etc.).

				ADOPTION Adoption. (ideas, textbooks, etc.).

				ADOUCIR Soften (to). (colour, tint,etc.).

				ADRESSE Address.

				Adresse bibliographique : publisher’s imprint, imprint.

				Fichier d’adresses : address file, mailing list.

				ADRESSER 

				1. Address (to).

				Machine à adresser : addressing machine.

				2. Cette collection s’adresse à un public masculin: this series is intended for a male audience.

				AÉRER 

				1. Aerate (to), wind (to). (paper).

				2. White out (to). (typogr.).

				AÉROGRAPHE Aerograph (U.S), airbrush.

				Enlever le papier adhésif/ le cache après (le) passage à l’aérographe: to remove the frisket paper after airbrushing.

				Retoucher/ exécuter à l’aérographe: to airbrush.

				Retouches/ passage à l’aérographe: airbrushing.

				AFFAIBLIR Reduce (to). (photo./ photoengr.)

				AFFAIRES 

				1. Business, trade.

				Faire des affaires: to trade, to conclude a deal with.

				Ouvrages sur les affaires: business books.

				2. Affaire (entreprise) : business, concern.

				3. Une affaire (contrat): a deal.

				AFFICHAGE 

				1. Display. (data process.).

				Affichage à cristaux liquides: liquid crystal display (LCD).

				Affichage couleur: colour/ color display.

				Affichage de la page: page display.

				Affichage double page : two page view.

				Affichage en mode page unique : single page view.

				Affichage sur écran: visual display, on-screen display.

				Dispositif d’affichage: display, read out device.

				2. Billposting. (advertising).

				AFFICHE Poster, bill, notice.

				Caractère (d’)affiche: display face, display type, poster type.

				Papier affiche: poster paper.

				AFFICHER Display (to). (advert./ data process.).

				AFFICHETTE Showcard, small poster. (advert.).

				AFFRANCHISSEMENT Postage.

				AGENCE Agency.

				Agence (spécialisée dans la vente) de bandes dessinées/ d’articles/ de reportages: syndicate.

				Agence d’illustration : picture agency.

				Agence de presse: news agency, press agency.

				Agence de publicité: advertising agency.

				Agence littéraire: literary agency.

				Agence photographique: picture/photo agency, picture service.

				Vendre les droits de bandes dessinées/ d’articles à des journaux pour publication simultanée (agence de presse) : to syndicate.

				AGENDA Engagement book, diary, organizer.

				AGENT Agent.

				Agent de publicité/ de presse (d’un auteur) : press agent.

				Agent de publicité, agent publicitaire: advertising agent. (Abbr.: ad. agent).

				Agent exclusif: sole agent.

				Agent littéraire: author’s agent, literary agent/ representative.

				Honoraires d’agent littéraire: editorial fees.

				AGRAFAGE Stapling, stitching.

				Agrafage à œillets : eyelet stitching.

				AGRAFE Staple.

				Enveloppe à agrafe : clasp envelope.

				AGRAFER 1. Staple (to).

				2. Side stitch (to). (bind.).

				AGRAFEUSE

				1. Stapler.

				2. Stitcher.

				3. Stitching unit.

				AGRANDIR Blow up (to), enlarge (to), magnify (to), scale up (to). (photo./ photoengr.).

				Agrandir de 150% : half up 150%. (instruction).

				Agrandir photographiquement: to enlarge photographically.

				Simili agrandie: halftone blow-up.

				AGRANDISSEMENT Blow-up, enlargement, magnification.

				Agrandissement d’un microfilm: print-out.

				AGRÉÉ,-E Authorized.

				AIDE FINANCIÈRE Backing.

				AIDE-MÉMOIRE Memorandum.

				AIGU,-UË Acute

				Accent aigu: acute accent.

				AIGUILLE

				Repérage à l’aiguille: pin register.

				AILE DE MOULIN (IMPRIMER EN-)  Work and twist (to), work and whirl (to). (print.).

				AIMANTATION (DU PAPIER) Static (al) electricity, static build-up.

				AIR 

				1. Air. (gas).

				Chasser l’air: to deaerate. (paper).

				Papier séché à l’air: air-dried paper.

				2. Air, tune. (music).

				3. Air. (layout, typogr.).

				AJOUR Mortise. (photoengr.).

				AJOUT 

				1. Addition, insert, run-in (U.S.). (proofs).

				2. Reprint. (publication).

				3. Addition, rider. (contract).

				Ajout à un contrat: rider to a contract.

				4. Ajout de pages/ de texte: padding.

				AJOUTER Insert (to), run in (to), add (to), write in (to).

				Ajouter (une lettre/ un mot) : to take in. (proof reading).

				ALBUM Album.

				Album à feuilles mobiles: loose-leaf album.

				Albums d’éveil (de 0 à 3 ans): books for babies and toddlers.

				Album d’images (pour la jeunesse) : picture book.

				Papier pour album (photo) : album paper.

				ALÉATOIRE Random.

				Documentation aléatoire: random bibliography.

				ALFA Esparto, alfa, Spanish grass.

				Papier (d’) alfa: esparto paper.

				ALGÉBRIQUE Algebraic, algebraical.

				Signes algébriques: algebraic/ algebraical signs.

				Symboles algébriques: algebraic(al) symbols.

				ALGRAPHIE Algraphie.

				ALIÉNABILITÉ Alienability. (jur.).

				ALIÉNABLE Alienable. (jur.).

				ALIÉNATION Alienation. (jur.).

				ALIÉNER Alienate (to). (jur.).

				ALIGNEMENT Alignment, alinement (U.S.), ranging. (typogr.).

				Alignement à droite/ à gauche: quad right/ left. (data process.).

				Alignement en pied: baseline alignment.

				Alignement en tête: top aligning.

				ALIGNER Align (to), range (to), line up (to).

				Aligné à droite/ à gauche: right/ left justified, right/ left justification, right/ left aligned.

				Aligner horizontalement/ verticalement: to align horizontally/ vertically.

				Être aligné: to be in alignment.

				Être mal aligné: to ride.

				ALIMENTAIRE (TRAVAIL-) Potboiler.

				ALIMENTATION Feeding.

				ALIMENTER Feed (to), lay on (to), supply (to). (machine).

				ALINÉA Indent, indentation, indention, indenting.

				Composition en alinéa : flush setting.

				Composition en alinéa avec renfoncement : flush setting with indent.

				Composition en alinéa sans renfoncement : flush paragraph.

				Faire un alinéa: to indent.

				Ligne avec alinéa : indented line.

				Paragraphe sans alinéa : flush paragraph.

				Sans alinéa : flush, no paragraph indention.

				Titre sans alinéa : flush head.

				ALLÉGER Lighten (to). (contrast).

				Alléger à la main : to ease off.

				Alléger une taille : to lighten a line by burnishing.

				ALLÈGEMENT Easing off.

				ALLEMANDE 

				Pliage (croisé) à l’allemande : folded on the long cross axis.

				ALLIAGE Alloy. (typogr.).

				Alliage typographique : type metal.

				Un alliage de plomb et d’antimoine: an alloy of lead and antimony.

				ALLOGRAPHE Allograph.

				ALLONGÉ,-E 

				1. Oblong.

				2. Caractère allongé: elongated type.

				ALLONGEMENT 

				1. Stretch, expansion. (paper).

				Allongement à la traction: stretch to the breaking point.

				Appareil de mesure de l’allongement: dimensional stability tester.

				2. Allongement du point (en offset) : blurring. (offset, print.).

				3. Thinning (ink).

				ALLONGER 1. Stretch (to). (paper).

				2. Make longer (to). (text).

				ALLONYM adj. et n.m.

				1. adj. Allonymous.

				2. n.m. Allonym.

				ALMANACH Almanac, almanack (rare), calendar.

				ALPHABET 

				1. Alphabet.

				Alphabet alphanumérique: alphanumeric characters, alphanumerics, alphameric.

				Alphabet arabe: Arabic alphabet.

				Alphabet cyrillique: Cyrillic alphabet.

				Alphabet grec: Greek alphabet.

				Alphabet phonétique international (API) : International Phonetic Alphabet (IPA).

				Alphabet romain : Roman alphabet.

				Longueur de l’alphabet (chasse) : alphabet size. (typogr.).

				2. Spelling book. (album).

				ALPHABÉTIQUE Alphabetic, alphabetical.

				Classement/ ordre alphabétique: alphabetical arrangement/ order, alphabetizing.

				Classer par ordre alphabétique: to alphabetize.

				Index/ table alphabétique: alphabetical index/ table.

				Par ordre alphabétique: alphabetically.

				ALPHABÉTISATION 

				1. Alphabetization. (alphabetically arranged series).

				2. Reduction of literacy/ adult literacy. (quality or state of being literate).

				Campagne d’alphabétisation: literacy campaign.

				Degré d’alphabétisation: literacy.

				Manuel d’alphabétisation: literacy handbook.

				ALPHABÉTISÉ,-E Literate.

				Non alphabétisé,-e: preliterate, illiterate.

				ALPHABÉTISER 

				1. Alphabetize (to). (to arrange alphabetically).

				2. Eliminate (to) illiteracy. To teach how to read.

				ALPHANUMÉRIQUE Alphanumeric.

				ALTÉRATION Alteration, corruption. (text).

				Altération d’un texte: corruption of a text.

				Altération d’une couleur: fading of a colour/ color.

				ALTÉRER Corrupt (to), spoil (to), tamper (to).

				Altérer un texte: to corrupt a text.

				ALUMINIUM Aluminium (G.B.), aluminum (U.S.).

				ALVÉOLE Cell, ink cell. (gravure).

				AMALGAME 

				1. Amalgamation. (print./ photoengr.).

				2. Gang, ganging, group. (machines).

				AMALGAMER Amalgamate (to), gang (to).

				AMATEUR Amateur.

				Amateur de livres: book lover.

				Éditeur amateur: amateur publisher.

				Travail d’amateur: amateur work.

				AMENDE Penalty, fine.

				AMÉRICAINE 

				Titre à l’américaine : downward spine lettering.

				AMÉRICANISER Americanize (to). (text).

				AMINCIR Pare (to). (bookbind.).

				AMORTIR Write off (to), amortize (to).

				AMORTISSEMENT Depreciation.

				Provision pour amortissement: depreciation allowance.

				Taux d’amortissement: depreciation rate.

				AMOUR DE L’ENCRE Ink receptiveness. Tack (roll). (print.).

				AMOUREUX,-EUSE Ink receptive, water receptive (paper).

				ANAGLYPHE Anaglyph, three dimensional printing. (3 D).

				ANALECTES Analectes.

				ANALPHABÈTE Illiterate.

				ANALPHABÉTISME Illiteracy.

				La lutte contre l’analphabétisme: the fight against illiteracy.

				ANALYSE 

				1. Analysis, survey, test, testing.

				Analyse des ventes: sales analysis.

				Analyse du marché: market survey.

				Analyse du papier: paper testing. 

				Une analyse bien documentée: a well-doc-umented analysis.

				2. Scanning. (electronics).

				ANALYSER 

				1. Analyse (to) (G.B.), analyze (to).

				2. Scan (to). (electronics).

				ANALYSEUR Scanner. (electronics).

				ANALYTIQUE Analytical.

				Table/ index analytique: analytical index.

				ANASTATIQUE Anastatic.

				Impression anastatique: anastatic printing.

				ANGLAIS,-E adj., n.m., n.f.

				• adj. English.

				Filet anglais: French rule, swelled rule. (typo.)

				• n.m. English.

				Anglais/français correct : Standard English/French

				• n.f. Anglaise : Script (typogr.), copperplate (script) (printmaking).

				Titre à l’anglaise: downwards spine lettering

				ANGLE Corner. (bind./ typogr.).

				À angles droits: at right angles.

				Angles de coupe: trim marks.

				Angle de marge: feed angle, lay angle.

				ANGLICISER Anglicize (to).

				ANGLO-AMÉRICAIN,-E American English.

				ANGLOPHONE adj. et n.

				• adj. English speaking, anglophone.

				• n. English speaker, anglophone.

				ANILINE Anilin, aniline.

				Copie à l’aniline: aniline copy.

				Impression à l’aniline: flexography.

				ANIMATEUR, TRICE (dessin animé)  Cartoonist.

				ANIMATION Animation. (audiov.).

				Animation sur ordinateur: computer animation.

				ANIMÉ (LIVRE-) Pop-up book.

				ANNALES Annals, lexicon, records.

				ANNÉE Year.

				Année fiscale : financial year (G.B.), fiscal year (U.S.).

				Livre de l’année: yearbook, annual.

				ANNEXE adj. et n.f.

				• adj.

				Droits annexes : volume rights.

				Pages annexes : (En début d’ouvrage): prelims. (En fin d’ouvrage):  postlims, back matter.

				• n.f. Annexe (G.B.), annex (U.S.), endmatter, supplement.

				Trois annexes au contrat: three annexes in the contract.

				Annexe (lettre) : enclosure. (with letter).

				ANNONCE(S) Announcement, advertisement(s) (Abbr.: ads), notice.

				Annonce à clef: keyed advertisement.

				ANNONCER 

				1. Announce (to).

				Annoncer le livre avant publication: to announce the book before publication.

				Déjà annoncé : previously announced.

				2. Advertise (to), advertize (to).

				ANNONCEUR Advertiser.

				ANNOTATEUR Annotator, commentator.

				ANNOTATION Annotation, marking, notation.

				ANNOTÉ,-E Annotated, edited.

				ANNOTER Annotate (to), comment (to), footnote (to), edit (to).

				ANNUAIRE 

				1. Almanac, almanack (rare), annual, yearbook.

				2. Directory. (phone book).

				Annuaire des personnalités: Who’s Who. Bluebook.

				ANNUEL,-ELLE Annual, yearly.

				Ouvrage annuel: annuary, yearbook.

				ANNULATION Annulment, cancellation, voidance, avoidance. (jur.).

				Clause d’annulation: cancelling clause, with-drawal (order).

				ANNULÉ,-E Annulled, cancelled.

				Commande annulée: cancelled order.

				ANNULER Annul (to), cancel (to), delete (to) (proofreading), nullify (to), avoid (to), withdraw (to) (order).

				Annuler une commande/ un contrat/ une vente: to cancel an order/ an agreement/ a sale.

				Ce catalogue annule les précédents: this catalogue cancels all previous issues.

				ANODISÉ,-E Anodized, anodised.

				ANONYMAT Anonymity, pseudonymity.

				Garder l’anonymat: to remain anonymous.

				Écrire sous le couvert de l’anonymat: to write anonymously.

				ANONYME 

				1. Anonymous, pseudonymous, authorless, pseudonymic, nameless.

				2. Société anonyme (par actions) : limited company.

				ANONYMEMENT Anonymously.

				ANTENNE (À L’-) On the air.

				Temps d’antenne: view time.

				ANTÉRIEUR,-E Anterior, former.

				Titre antérieur: former title.

				ANTÉRIORITÉ Priority. (jur.).

				ANTHOLOGIE Anthology, miscellany. Reader (rare).

				Droits d’anthologie: anthology rights.

				ANTHOLOGISTE Compiler, anthologist.

				ANTIDATÉ,-E Backdated, predated, antedated.

				ANTIDATER Backdate (to).

				ANTIMACULAGE Anti set-off.

				ANTIMACULATEUR (PRODUIT-) Offset spray, anti set-off spray, spray.

				ANTIQUE Antiqua, antique, sans serif, grotesque, geometrical sans serif, text types (U.S.). (typogr.).

				ANTIQUÉ,-E Embellished with gauffed edges (motifs à la roulette ou au fer), embellished with antique edges (motifs peints).

				ANTISLASH Backlash.

				ANTISTATIQUE Antistatic.

				APERÇU Summary.

				APLAT Flat, solid, solid plate. (photoengr.).

				(En) aplat: flat.

				Couleur/ teinte tirée en aplat: flat tint.

				APOCRYPHE adj. et n.

				• adj. Apocryphal.

				• n. Apocryphal (pl. apocrypha).

				APOSTROPHE Apostrophe.

				APPARAT/ APPAREIL CRITIQUE Critical apparatus. Back matter, end matter. Apparatus criticus.

				APPAREIL 

				1. Device.

				Appareil à détramer: moiré eliminator

				Appareil périphérique: unit. (data process.).

				Appareil pour mesurer le grammage du papier: quadrant balance.

				2. Appareil critique: Critical apparatus. Back matter, end matter. Apparatus criticus.

				APPARENCE Look-down. (paper).

				APPEL 1. (De l’ordinateur central aux terminaux) polling, (d’un programme) call. (data process.).

				2. Appel téléphonique non facturé/ gratuit (pour commandes) : toll-free ordering.

				3. Appel de note : footnote reference, reference mark, indicator.

				4. Appel d’offres : call for tender, tender.

				APPELER Poll (to), call (to). (data process.).

				APPENDICE Appendix, (pl.: appendices).

				APPLICATIONS Applications, Apps.

				APPRENTISSAGE Learning.

				Manuel d’apprentissage de la lecture: literacy handbook.

				APPRÊT Finish, mill finishing, paper finish, text finish. (paper).

				Apprêt coquille: egg-shell finish.

				Apprêt martelé: ripple finish.

				Apprêt mat: dull finish.

				Papier sans apprêt: raw paper.

				APPRÊTER Finish (to), surface (to). (paper).

				Apprêté machine: machine finished.

				Papier apprêté: mill-finished paper.

				APPRÊTEUR Machine stack (paper).

				APPRÊTEUSE Liner and head banding machine.

				APPROBATION Approval, (censor’s) authorization.

				Pour approbation: on approval.

				APPROCHE Fit, fitting, spacing, shoulder. (typogr.).

				Approches non rectifiées: no letter spacing.

				Rectification de l’approche: fitting.

				Rectifier les approches: to fit/ to space evenly.

				APPROFONDI,-E Comprehensive, extensive.

				APPROPRIATION Appropriation.

				APPROUVER 

				1. Ratify (to), approve (to).

				Approuver un contrat: to ratify a contract.

				Lire et approuver: to read and confirm.

				Lu et approuvé: read and confirmed/ approved.

				2. Approuver (une maquette/ une facture) : to pass.

				APPROVISIONNEMENT Supply, supplying.

				Approvisionnement des rayons/ des étalages (de grandes surfaces): rack jobbing.

				APPROVISIONNER Supply (to).

				APPROXIMATIF,-IVE Approximate, approximative.

				APTITUDE AU TIRAGE Runability. (paper).

				APURER Audit (to), balance (to). (account).

				AQUAFORTISTE Etcher.

				AQUARELLE Watercolour/ watercolor.

				Papier pour aquarelle : watercolour paper.

				AQUARELLISTE Watercolourist (G.B.), watercolorist (U.S.).

				AQUATINTE Aquatint. (process/ proof.).

				ARABE Arabic. (typogr.).

				Chiffres arabes: Arabic numerals, Arabic figures.

				ARBITRAGE Arbitration.

				Clause d’arbitrage: arbitration clause.

				Commission d’arbitrage: committee of arbitration.

				Soumettre une question à un arbitrage: to refer a question to arbitration.

				ARBITRE Arbitrator. (jur.).

				ARBITRER Arbitrate (to).

				ARCHIVAGE Archiving.

				ARCHIVES Archives, records.

				Archives d’illustration: art department, picture department.

				Archives électroniques : electronic archives.

				Archives ouvertes : open archives.

				ARCHIVISTE Archivist.

				ARGUMENT Argument. (abstract/ summary).

				ARGUMENTAIRE Tip-sheet. Blurb. (advert.).

				«ARGUS DE LA PRESSE» ® Clipping bureau, clipping service, press clipping bureau, cuttings service.

				ARITHMÉTIQUE adj. et n.f.

				• adj. Arithmetical.

				• n.f. Arithmetic.

				ARRACHAGE Picking, plucking, lifting. (paper).

				Appareil de mesure de l’arrachage: picking resistance tester. (paper).

				ARRANGEMENT 

				1. Arrangement. (agreement).

				2. Arrangement, layout. (art).

				ARRANGER  1. Arrange (to). (typogr./ layout).

				2. Edit (to). (copy-editing).

				ARRÊTÉ DE COMPTE Settlement of account.

				ARRÊT SUR IMAGE Freeze-frame.

				ARRIÈRE-PLAN Background.

				ARRONDIR Round (to). (bind.).

				Arrondir et endosser: to saddle.

				Machine à arrondir les coins: round-cornering machine.

				Machine à arrondir (les dos) : (back) rounding machine.

				ARRONDISSURE Rounding. (bind.).

				Arrondissure et endossure: rounding and backing, saddle.

				ART(S) Art(s).

				Art (et) informatique: computer art.

				Arts graphiques: graphic arts.

				Art publicitaire: commercial art.

				Arts visuels: visual arts.

				Beaux-arts: fine arts.

				Critique d’art: art critic.

				Éditeur d’art: fine art publisher, art publisher.

				Livre d’art: art book.

				ARTICLE 

				1. Article, contribution, paper, story (newspaper).

				Articles réunis en volume: paste-up.

				2. Article, clause. (contract).

				3. Item. (commercial).

				4. Article, entry. (encyclopædia).

				ARTISANAL,-E,-AUX Artisanal (G.B.), on a small scale.

				Entreprise artisanale: small-scale enterprise.

				ARTISTE Artist, designer.

				Artiste du livre: book-artist.

				Artiste qui réalise des impressions (graveur, lithographe,etc.) : printmaker.

				Épreuve d’artiste: artist’s proof. (printmaking).

				ARTISTIQUE Artistic.

				Directeur artistique: art director.

				ASCII ASCII (abréviation de l’anglais: American Standard Code for Information Interchange) Code américain standard pour l’échange d’information.

				ASPECT View, aspect.

				ASSEMBLAGE Gathering, collating. (bind.).

				Préparation des piles de signatures pour l’assemblage: preparation for gathering.

				ASSEMBLER Gather (to). (bind.), collect (to).

				Assembler les cahiers pour la reliure: to gather the signatures for binding.

				Non assemblé: ungathered.

				ASSEMBLEUSE Gathering machine, gatherer.

				ASSIMILATION Assimilation. (jur.).

				Assimilation de l’étranger au national: assimilation of foreigners to nationals. (jur.).

				ASSISTANT,-E Assistant.

				Assistant d’édition: sub-editor.

				Assistant de rédaction: assistant editor.

				ASSOCIATION Association, tie-up.

				Association en participation: Joint venture, profit-sharing arrangement, particular partnership, particular/ joint participation.

				Association française de normalisation (AFNOR) = French Standards Organization.

				Association internationale de normalisation: International Standards Organisation (ISO).

				Association professionnelle: trade association.

				En association avec: in partnership with, in association with.

				Opérations en association avec la radio/ la TV/ le cinéma: tie-in ventures.

				ASSOCIER À (S’-) Share in (to), tie up (to).

				ASSORTIMENT 

				1. Selection. 

				2. Assortment (livres dont un éditeur libraire n’assure plus la vente). 

				3.Font, fount (typog.).

				ASSORTIR 

				1. Supply (to). (goods).

				2. Match (to). (colours).

				ASSORTIS (OUVRAGES-) Assorted (books).

				ASSURANCE Insurance.

				L’assurance sera effectuée par —: insurance to be effected by —.

				ASSURER Insure (to) (garantie), assure (to) (G.B.) (jur., comm.).

				ASSUREUR Insurance company, insurer.

				ASTÉRISQUE Asterisk, star.

				Astérisques indiquant une omission: ellipsis.

				Marquer d’une astérisque: to asterisk.

				ASTÉRONYME Ellipsis in the form of asterisks.

				ASTRONOMIQUE Astronomical.

				Signes/ symboles astronomiques: astronomical signs/ symbols.

				ASYMÉTRIQUE Asymmetric, asymmetrical.

				ATELIER Department, plant, workshop.

				À l’atelier: in plant.

				Atelier d’imprimerie: plant (U.S.), printing office.

				Atelier de composition: typesetter.

				Atelier de reliure: binder’s, bindery.

				ATLAS Atlas. (geography).

				Atlas de poche : pocket atlas.

				Atlas d’un format pratique: handy atlas.

				Atlas national : national atlas.

				ATTACHÉ,-E DE PRESSE 

				1. Press agent. (author).

				2. Publicist, press officer, publicity manager.

				ATTEINDRE Reach (to).

				Livre ayant atteint sa troisième édition: book that has reached its third edition.

				ATTÉNUER Weaken (to), soften (to).

				ATTRIBUABLE (À) Attributable (to), ascribable (to).

				ATTRIBUER Attribute (to), ascribe (to).

				Attribuer une récompense: to award.

				Comédie attribuée à: comedy attributed to.

				ATTRITION (TAUX D’-) Attrition rate. (advert.).

				AUDIENCE 

				1. Audience (interview).

				2. «Audience» d’un livre: readership, reading public.

				AUDIO (LIVRE-) Audio-book.

				AUDIONUMÉRIQUE Digital.

				AUDIO-SCRIPTO-VISUEL Audio-scripto-visual.

				AUDIOVISUEL,-ELLE adj. et n.m.

				• adj. Audiovisual.

				Département audiovisuel: audiovisual department.

				Enseignement audiovisuel: audiovisual teaching.

				Matériel audiovisuel: audiovisual material.

				Méthode audiovisuelle: audiovisual method.

				Montage audiovisuel: slides editing.

				Moyens/ équipements/ supports audiovisuels: audiovisual aids/ supports.

				• n. m. Sound slideshow.

				AUGMENTATION Rise, raise (U.S.), increase, mark-up.

				Augmentation de prix: increase in prices.

				Augmentation de 30% des ventes: 30% rise in sales.

				AUGMENTER 

				1. Enlarge (to).

				Édition augmentée: enlarged edition.

				2. Increase (to), raise (to), rise (to), mark up (to). (price,etc.).

				3. Augmenter le contraste: to increase contrast. (photo., photoengr.).

				AUTEUR Author, authoress (female), writer, man/ woman of letters, originator. Scriptwriter (radio, TV), composer (music).

				À demander à l’auteur: query author. (proof reading).

				Auteur (à son propre compte) : self-employed author.

				Auteur à succès: bestseller writer.

				Auteur/ créateur de logiciels: software writer.

				Auteur-éditeur: author-publisher.

				Auteur dramatique: playwright.

				Auteur exerçant une autre profession: part-time author.

				Contrat d’auteur: author’s contract/ agreement.

				Corrections d’auteur: author’s corrections/ alterations.

				Droits d’auteur: author’s rights/ fees.

				«Du même auteur» : card page (U.S.), card plate, panel.

				Édition à compte d’auteur: author’s edition.

				Épreuve envoyée à l’auteur, épreuve d’auteur: author’s proof.

				Être l’auteur de: to be the author of.

				Exemplaire d’auteur: author’s copy, association copy.

				Femme auteur: woman author/ writer, authoress.

				Index par noms d’auteurs et titres d’ouvrages: author-title index. (biblio.).

				Notice sous le nom d’auteur: author entry. (biblio.).

				Œuvre de plusieurs auteurs: co-authored work.

				Profession/ qualité d’auteur: authorship.

				Relation auteur-éditeur: author-publisher relationship.

				Signature d’auteur (dans une librairie, une vente,etc.) : autographic/ signing party, autographic/ signing session.

				Société d’auteurs, Société des auteurs, Union d’écrivains: Author’s League, Author’s Union, Society of Authors.

				AUTHENTICITÉ Authenticity.

				Vérifier/ établir l’authenticité: to authenticate.

				AUTHENTIQUE Authentic, genuine.

				AUTO-ADHÉSIF,-IVE Self-adhesive, self- sealing.

				Papier auto-adhésif: self-adhesive paper, pressure sensitive paper.

				AUTOBIOGRAPHE Autobiographer.

				AUTOBIOGRAPHIE Autobiography.

				AUTOBIOGRAPHIQUE Autobiographic(al).

				AUTOCOLLANT,-E adj. et n.m. 

				• adj. Self-adhesive. 

				• n.m. Sticker.

				AUTOCOPIANT (PAPIER-)  Self-copy paper, no carbon required.

				AUTO-DIFFUSÉ,-E Self-distributed.

				AUTO-DIFFUSION Self-distribution.

				AUTO-ÉDITÉ,-E Self-published.

				AUTO-ÉDITEUR Self-publisher.

				AUTO-ÉDITION Self-publishing, do-it-yourself publishing (DIYP).

				AUTOGRAPHE Autograph. (manuscript, signature, lithographic printing,etc.).

				Exemplaire avec envoi autographe: inscribed copy.

				AUTOGRAPHIQUE (PROCÉDÉ D’IMPRESSION-) Autograph. (printing process).

				AUTOMATIQUE Automatic.

				Traitement automatique de l’information: automatic data processing.

				AUTOMATISER Automate (to), automatize (to) (U.S.).

				Système entièrement automatisé: close-loop system.

				AUTOPOSITIF,-IVE Autopositive. (photoengr.).

				Film autopositif: autopositive film.

				Papier autopositif: autopositive paper.

				AUTORÉVERSIBLE Autoreversal.

				Film autoréversible: autoreversal film.

				AUTORISATION Approbation, authorization, licence (U.S.), license, permission, right, warrant, warranty.

				Autorisations et droits: permissions and fees.

				Autorisation d’exporter/ d’importer: export/ import license/ licence.

				Reproduire sans autorisation: to lift.

				Sans (l’)autorisation préalable: without the previous approbation.

				AUTORISER Authorise (to), authorize (to), license (to) (U.S.), licence (to), permit (to), warrant (to).

				Autoriser (la publication de nouvelles) Release (to). (press).

				Être autorisé à: to be entitled to.

				Non autorisé: unauthorized, unlicenced.

				AUTORITÉ 1. Authority, control.

				2. Œuvre faisant autorité: authoritative edition, reference book, definitive edition.

				3. Master. (intellectual).

				AUXILIAIRE Subsidiary.

				À-VALOIR Advance, on account (of).

				À-valoir non couvert: unearned advance.

				À-valoir sur droits/ redevances: advance on royalties.

				À-valoir sur notre facture: set against our invoice.

				À-valoir sur réimpression: reprint advance.

				AVANCE Advance, sum on account, credit.

				Avance (sur droits) aux auteurs: advance to authors.

				Avances à découvert/ avances non couvertes: unsecured advances, unearned advances.

				Avances garanties, non remboursables: irrecoverable advances.

				En avance: up front. (fin.).

				Paiement en avance de 50000 livres sterling : £50,000 up-front.

				Payable à titre d’avance: payable in advance.

				AVANT-CRITIQUE Advanced review.

				AVANT-GARDE Vanguard, avant-garde.

				AVANT LA LETTRE Before letters. (printmaking).

				AVANT-PLAN Foreground.

				AVANT-PROJET Draft (scheme), drafting, preliminary plan.

				AVANT-PROPOS Foreword, introduction, preface.

				Avant-propos de l’éditeur : editorial foreword.

				Avec un avant-propos de: with a foreword by.

				AVARIES Damage.

				AVENANT Additional clause, saving clause. (jur.).

				AVERTISSEMENT Foreword, preface, introduction.

				Avertissement au lecteur: notice to the reader, advertisement to the reader (G.B.).

				AVIS Notice.

				Avis au lecteur: Foreword, advertisement to the reader, advertiser’s announcement, notice to the reader, prefatory note.

				AVOIR Credit side, credit note. (comm.).

				AYANT DROIT Beneficiary, person entitled, rights holder.

			

		

	
		
			
				B

			

			
				B2B Abbreviation for : Business to Business.

				B2C Abbreviation for : Business to Consumer.

				BÀT Abbreviation for : Bon à tirer.

				BDC Abbreviation for : Bas de casse.

				BRIICS Abbreviation for : Brésil, Russie, Inde, Indonésie, Chine, Afrique du Sud.
...
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